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Kedd. 167. Szám. 

KOLOZSVÁRI KOZLONI. 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. eg ház emeletében. 

Gróf Mikó Imre ő nmgának az enyedi főta- 
nodában mondott beszéde. 

Tisztelt gyülekezet! 

Ez ünnepély egyházunk és köznevelésünk történelmé- 
nek egy nevezetes mozzanatát jelöli meg, s arról tesz vi- 
gasztaló tanubizonyságot, hogy a nagyenyedi kollegium uj 
életre támadása hála Istennek bevégzett tény ! Elpusztittat- 
ván 1848-ban e nemes város, elpusztult vele együtt kolle- 
giumunk is, épületeink romba döltek, tanáraink szétfutottak, 
ifjuságunk feloszlott, békés polgárok hajlékai s e tudomány- 
nak szentelt falak halotti kriptákká változtak, melyekben 
hitfelekezetünkkel és' hazánkkal együtt a civilisatio és tu- 
domány gyászolt. Lelket megrenditők voltak e romok és e 
hallgatás.... S midőn egyházi főtanácsunk ismételt folya- 
modása következtében bitfelekezetünk tanintézeteiben a tani- 
tás elkezdhetése a cs. kir. ministeriumtól engedélyezve lőn, 
1850. május 15 kén kelt 4195 számu ministeri rendelet alap- 
ján, az erdélyi cs. k. polgári és katonai kormányzó ugyan- 
azon év aug. 13-ról 18,677/C. M. G. számu átiratában kolle- 
giumunkra nézve im ez intézkedést tette. 

Azon általános engedély alól, hogy az erdélyi refor- 
matusok tanintézeteiben a tanitások a legközelebbi évben 
megkezdethetnek, kiveszem a nagyenyedi kollegiumot, a hol 
csak egy elemi iskola megnyitását engedem meg, kizárván 
minden oly osztályt, mely gymnasiumi vagy latin grammati- 
kai iskola jellemét viselné magán." 

Ez átirat tovább igy szólt : ,A tőlem megnyittatni en- 
gedélyezett három u. m. marosvásárhelyi, udvarhelyi és 
kolozsvári theologiai tanintézetnek egy helyt - felteszem 
Kolozsvártt – egyesitése előttem nagyon kivánatosnak lát- 
szik, s ámbár nem érzem magam hivatottnak erre nézve 
parancsolólag fellépni : mindazáltal kötelességemnek tartom 
ez ügyet a főtanács megfontolásába sürgetőleg ajánlani, s 
kérem az ebben hozandó határozat velem közlését.6 

A fenérintett közpusztulás mellett, eme — főiskolánkra 
nézve mostobha — rendeletek következése lett az, hogy nem- 
csak a régebben N. Enyeden öszpontosittatni meghatározott 
papnöveldének főiskolánk költségén, máshelytt kelle ideig- 
lenesen létesülnie, de az is : hogy századokon át fenállott 
jó hirü, nevü kollegiumunk — szinte fáj kimondanom — 
elemi iskolává törpült. - 

Szomoru idők szomoru tanubizonysága ! S egy uj 
gyászlap Erdély miveltségtörténetében ! Betblen Gábor a 
legnagyobb erdélyi fejedelem s az ország rendei 1622-ben 
alapitották ezt elébb Gyula-Fehérvárra, a fejedelmi szék- 
helyre, törvényczikkben erősitették s fényesen ajándékozták 
meg, neki adván „Enyedmezővárosát, a királyi haszonvé- 
telekkel, taxákkal és dézmával együtt, Miriszló, Fel-Enyed, 
Musna, Décse, körülfekvő falvakat, a hidasi, besenyői és 
beningfalvi részjószágokkal, Debreczenváros 2000 forint ta- 
xáját, a tokai szöllőhegyekben a Hétszőllő nevü ,9000 m. 
forintra becsült szőllöt, egy 9000 tallérra becstlt diszérmet, 
s készpénzben 20,000 forint tökét, valamint az épülő félben 
levő kollegium bevégzésére 6,000 m. forintot"; az ország 
legszebb pontjára kivánták alapitni; Bisterfeldet, Al- 
stediust és Piscatort, három európai hirü tudóst hiv- 
tak meg a külföldről a főbb tanszékekre, számukra egyen- 
kint 1000 forintot - akkorban hallatlan fizetést — rendel 
tek, szóval, azt akarták, hogy Erdélynek is legyen egy 
akademia rangján álló főiskolája! 

Az épités befejezése I. Rákóczi Györgyre maradt, ki 
azt erős takarékossági hajlama daczára, nem csak folytatta, 
de az utolsó követ önkezével tette falba. Az ország rendei 
a Bethlen-alapitványt megerősitették , s a kollegiumot 
1630-31-ben uj kedvezményekben részesitették. 

II. Rákóczi György a hires apáczai Csere Jánost, ki- 
nek csak a minap felfedezett nyomtatott logikája tudósaink- 
nak oly nagy örömet szerzett, 1650-ben maga küldötte a 
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kollegium akademiákra, ki azután ezen kollegiumban s ké- 
sőbb a kolozsváriban alkalmaztatott. I. Apafi Mihály részint 
azért, hogy Fehérvár és a kollegium 1658-ban a tatárok 

által el lőn pusztitva, s az ifjuság megmaradt része ez év- 
től fogva 1664-ig Kolozsvárra, az e közben odarendelt Apá- 
czaihoz ment át, részint pedig az iránti előgondoskodás te- 
kintetéből, hogy ha a fejedelmi székre más vallásu válasz- 
tatnék, ebből vallásközönségünkre veszély ne háromoljon: 
ezen kollegiumot 1664-ben N.-Enyedre költöztette át, meg- 
vevén a várkapujával át ellenében fekvő ugy nevezett Vá- 
radi-féle házat s azt iskolává alakittatván. 

s az óta főiskolánk, a hon viszontagságai között is 
folyvást gyarapodott, mig 1704-ben a Rákóczi-zavar Erdély- 
be is átcsapván, s Toroczkai János felkelő vezér egy 
német táborbeli Enyeden elfogott kémet megcsonkittatván : 
visszatorlásul Rabutin tábornok b. Tiege szászsebesi s 
fehérvári csapatvezér által Enyedvárosát Virágvasárnapján 
reggeli 8 órakor elpusztittatta. Engesztelő követségbe egyik 
éppen a tisztes Parizpápai ment, de nem lőn foganata : vá- 
ros és kollegium tüz martaléka lett, nőken és gyermekeken 
kivül senkinek nem kedveztek, menekülni akarók közül 
200-nál többet öltek le, kik között 18 tanuló volt, s e fe- 
lett számtalan sebesült meg. 

Az erre következett évek, a bujdosás és nyomoruság 
épfi voltak 1709 ig. Tanároknak és tanitványoknak nem volt 

bátorságos lakásuk; félig összeomlott falakra, megégett ge- 
rendákra magok a tanulók raktak szalmafedelet, s bonyo- 

litottak maguknak kunyhókat.... Itt sem nyughattak, sőt 
a városon szerteszét széna- és szalmakazlakban keresett me- 
nedékökből is koborló ellenséges csapatok üldözték ki, s 
erdőkre, és a thoroczkai kösziklákba bujdostak, mig a 
szathmári béke 1711-ben e haza és kollegium békéjét is 
visszaadta. 

A nagy pusztulás látásából következett fájó érzés s a 
segélyről való gondoskodás ösztöne egyszerre ébredett fel 
vallásközönségünkben. De a tiz évi belháboru erejéből ki- 
fogyasztotta volt az országot. Ezért főgondnok gróf Teleki 
Sándor, és Párizpápai Ferencz ajánlatára az angol hitroko- 
nokhoz fordultak segedelemért, s azok részvéttel fogták fel 
az arra érdemes ügyet, s 60,0600 forintot megbaladó nagy- 
lelk segedelmet nyujtottak. Fel lőn épitve a kollegium s 
megkezdődött ujból a tanitás. 

1719-ben ismét uj csapás érte azt, midőn az ifjuság- 
nak a városban dühöngő pestis miatt hajlékait el kelle hagy- 
nia. Juliusban távoztak el Szigeti Gyula István ta- 
nárokkal Fel Enyedre, s ott maradtak 1820. február végeig, 
a mikor aztán lakhelyökre visszaköltöztek. A derék tanárral 
teljesedett a szentirás ama szava : Atyám! a kiket rám- 
biztál, egyet sem vesztettem elé; mert egykornak 
feljegyzése szerint, egyetlen ifju sem lett a járvány áldozata. 

Ezután az isteni gondviselés egy századnál tovább 
kegyelmesen őrködött e város és kollegium felett. Az 1784-ki 
néplázadás vésze csaknem minden érezhető baj nélkül vo- 
nult el felettök. k 

Utolsó és legborzasztóbb volt az 1848-ki nagy kata- 
strofa.... De boritsuk erre a feledés fátyolát, s ne szakgas- 
suk fel a behegedni kezdett sebeket. Elég legyen erröl kol- 
legiumunkat illetőleg annyit megemlitnem , hogy ez közel 
másfél század szorgalmának anyagi és szellemi minden al- 
kotását semmivé tette.. .. Nagy volt e romlás, százakat, 
ezreket sodort el az ár, a mérték feletti szerencsétlenség 
egyházi életünket, nevelésügyünket éppen gyökerén támadta 
meg, De egyet még sem birt megingatni : a főiskolánk jö- 
vendője iránti közbitet! És ezért ma - kollegiumunk tel- 
jes kiegészitése ünnepén - okunk van áldani a mennyei 
Gondviselést : ám mert a leégett hajlékot ujra épiti az em- 
ber, a megölettek magzataikban tovább élnek, de a kihalt 
önbizalmat, a férfinak egy jobb sors iránti elvesztett hitét, 
vissza nem adja többé semmi hatalom ! 

Ezek szerint, harmadfél század alatt harmadszor érte, 
s dulta fel a kolleginmot a háboru tüze, egyszer a pestis 
üzte ki lakóit; először hat évi bujdosás után tért vissza, de 
nem ősi helyére; másodszor öt évig szerte szét, harmadszor 
nyolez hónapig egy kis faluban tartozkodott , s most utoljára 
tizenkét hosszu év kivántatott arra, hogy főiskolánkat - 
ha anyagilag még nem is - de szellemileg teljesen kiegé- 
szitve szemlélhessük.. 

E sokszori és nagy csapásokban némileg vigasztaló 
körülmény az : miként kollegiumnnk szükségessége annyira 
el volt ismerve, hogy fejedelmek és országnagyok s vallá- 
sunk más buzgóbb hivei vetélkedve siettek mindig főisko- 
lánk önhbibáján kivül kapott sebei begyógyitására s régi 
karba visszaállitására. De másfelől e csapásokban azon nagy 
tanuság, Istennek az iránti világos ujjmutatása rejlik, hogy 
azoknak, kik e kollegium sorsát intézik s az ifjuságnak ne- 
velésére befolynak, a hazafiságot, mérsékeltséggel, a tudást, 
ovatossággal, a vallás és nemzeti érdekek iránti fogékony- 
ságot eszélyességgel kell mulhatlanul párositniok. ! 

Hogy a legutolsó s legnagyobb csapásból oly későn 
tuda e kollegium felüdülni, az előlérintett rendeleten kivül 
azon téves nézetből is következett, mivel sokan azt hitték, 
hogy a jelenkor bármily igényét e kollegium dicső alapitó- 
jának szándékával ellenkezöleg kielégitni lehetséges és 
szabad. 

De ama rendelettel az idő ugy bánt, mint annak szer- 
zői akartak bánni a haza egy jeles tanintézetével. Vallás- 
közönségünk egyházi főtanácsa pedig — báreleinte Kolozs- 
vártt akarta az ideiglenesen ott felállitott papnöveldét meg- 
állandósitani, mindazáltal közzsinataink s hitfeleink tulnyomó 
többsége tágitatlan sürgetésére átlátta, hogy annak, nagy- 
enyedi főiskolának alapitványaiból, csak is ezen főiskola 
mellett, kell és lehet véglegesen létesülnie. 

És ez nem is lehet másképen. Nekem legalább távol 
van lelkemtől annak csak meggondolása is, hogy bármily 
alapitványt nem az alapitók akaratja szerint birni és hasz- 
nálni lehessen. Nekünk ama dicsők végakaratát tisztelni kell, 
nem bolygatni alapitványozási buzgalmukat, követni, nem 
ezéljaikkal ellenkezőleg magyarázni; oda, a hová a köz- 
szükség ne talán kivánná, magunknak kell alapitni uj tan- 
intézetet, a létezőket, a már megalapitottakat pedig az ala- 
pitók szándéka és intézkedése szellemében lelkiismeretesen 
fentartani. 

E nézetnek hódolt a mltgs egyházi főtanács akkor , a 
midőn ezen harmadfél századig fenállott tanitó és nevelő 
intézetünket régi virágzó állapotára ismét visszahelyezendő, 
hitfelekezetünk papnöveldéjét állandólag ide áttétetni meg- 
határozta. Teljék el szivünk hálával a mennyei gondviselés iránt, hogy kollegiumunknak ez ujéletre támadását, mit e 
ns város, vallás-közönségünk, sőt maga a haza ohajtott, 
megérnünk engedte. Mondjunk köszönetet a m. egyházi fő- 
tanácsnak és szent zsinatunknak, melyek e kollegium itt 
létéhez füződő vallási, tudományi és nemzeti érdekeinknek 
ezáltal a legnagyobb szolgálatot tették. 

Részemről szerencsésnek tartom magamat, hogy mint 
e kollegium főgondnoka, ez intézkedéseknek tolmácsa, a 

papnöveldének ideiglenes helyéről a tudomány ezen szent hajlékaiba hivatalos bevezetője és felavatója , s az ujonnan választott tanár uraknak beigtatója lehetek. S a midőn ezt teszem és e nemes ifjuságot uj tanárai atyai szeretetébe s lelkiismeretes gondviselésébe ajánlom, el nem mulaszthatom egyszersmind azt is, hogy mindkettőhöz egy szives figyel- meztető szót ne intézzek. Ti ifjak! a haza reményvirágai vagytok; ezen kollegium a ti virágházatok , tanáraitok tudo- mányos szelleme azon erkölcsi napsugár, mely melegit, ápol, fejleszt és érlel titeket; azon legyetek, hog. egykor izletes gyümölcsökké váljatok. Az élet rövid, a tudós mezeje szé- les; használjátok hát szorgalmason a gyorsan tünő, vissza- hozhatlan időt. Őrizzétek meg hiven lelketök épségét, er- kölcsötek tisztaságát. Legyetek szerények, engedelmesek. S önök, ujonnan választott tisztelt tanár urak , - nem két- lem — teljes mértékben érzik azt , hogy e haza egyik oly nevelő és tanintézete vezetőinek sorába léptek, melynek a multban fényes története, a jövőben nagy feladata van. Oh kérem, méltassák ezt figyelemre. Az atyák és anyák, a vallás és haza legdrágább kincsöket : gyermekeiket , ifju- ságukat, s velök egész jövőjük sorsát tették le önök kezébe. Önöknek az atyák és anyák helyét kell pótolni, mig az ifjuság e falak között van. Azok gyanánt kell szeretniök óvniok s megfenyiteniök őket. Ha genki más, Ieten látja s a haza figyelemmel kiséri önök lépteit. Kérem, vegyék szivökre : mily szép ily nagy érdekeknek szolgálni! Sok nagy nevti és batása férfiak ültek azon székekben melye- ket önök elfoglalnak. Töltsék be azokat hiven egészen. Le- gyenek önök amazok dicsőségének nemcsak örökösei, de egyszersmind folytatói. Az enyedi kollegium a mai nap uj pályát kezd; legyen az hosszu, legyen a hazára, a tudo- mányra és vallásunkra árasztandó erkölcsi hasznai által di- cső ! Növekedjék folyvást ifjuságának s tanárainak száma szellemi értéke s jó hire neve. Ne zavarja meg e békés szellemi munkásság szövetségeseit semmi nemü csapás. A tudomány ezen csarnokainak megujulása s megnépesedése segitse Fénikszként kelni ki hamvaiból e sokat szenvedett várost, segitse viszont magukat jólbiró polgárokkal benépe- sedni házait; legyenek vidám csevegéstől zajosak hallgatag utczái. A közelmult idők halálos sebeket ejtettek e városon és kollegiumon. A seb gyógyulni kezd, üdtilő félben van a test. De egy tökéletes egészségi állapot előidézésére még idő, s azoknak, kiknek ezt eszközölni kötelességök , folyto- nos hű gondoskodása s eszélyes ébersége szükséges Ez nagy felelősséget tesz mindkettő ügyének vezetőire. Méltá- nyolják ezt önök, méltányoljuk mindnyájan, kiknek e város és kolleginm ügyeire befolyásunk van. Tegyünk fogadást, hogy hazánkhoz, nemzetünkhez, vallásunkhoz hivek s köte- lességtisztelök , de egyszersmind mágsok iránt türelmesek előzékenyek leszünk .. . Isten! segits jó feltételünkben 3 vedd oltalmadba e várost és feltámadott kollegiumunkat ! 

Titkári jelentés 
az erdélyi muzeumegylet november 24 kén tar- tott közgyüűlésén. 

Tisztelt közgyülés ! 
Bocsánatot kérek, hogy jelentésemet olyas valaminek elmondásán kezdem, a mit ugy is mindenki tud, tudniillik azzal, hogy én most nem a magam, hanem az igazgató választmány személyében szólok a tisztelt közgyüléshez. Szükséges volt ezt elmondanom, azért, hogy a tisztelt egylet- tagok szavaimat , jelentéseimet, megjegyzéseimet ne vegyék egyéni nézetek kifolyásának, a melyekben lehetnek szemé- lyes és személyre vonatkozó indokok és czélzatok; hanem emlékezzenek meg minden szavamnál, hogy kötelességemmé teszi az egylet törvénykönyve a választmány évi munkálko- dásáról való jelentéstételt a közgyülésen, és valamiut a pénz- tárnok a maga számadásában nem a maga bevételeiről és kiadásairól ad számot, ugy én sem jelentem azt, a mit én tettem, és a mivel én indokoltam magamban azt a tette- met, banem elmondom azt, a mit a választmány tett, és a hol indokolni fogom e tetteket, az indok nem az én, hanem a választmány indoka. 
A választmány teendője az alapszabály 41. §-ke értel- mében egy közgyüléstől a másikig az egylet ügyeit intézni. Az egylet ügyei pedig kétfélék levén, ugymint gazdaságiak és tudományosok, hogy rend legyen e jelentésben, nézzük elébb a gazdasági ügyeket. 
A gazdasági ügyek közt első helyen áll kétségkivül a pénz, és igy természetesen a pénzügyről való jelentés nyitja meg a jelentések sorát. Erre nézve kérem a jelenlevő tisz- telt egylettagokat, sziveskedjenek az alatt, hogy a követ- kozökét fel goni olkast, figyelemmel kisérni a kezökben v yomott pénztárkimutatást, és meggyőz - sorolandó adatok helyes voltáról. e öaká z se A mi legelébb is az egylet vagyoni állását illeti, an- nak állapota 1861 elején ki van mutatva az 1861-ki bevé- telek első során, mint pénztármaradék. Ha valaki azt a fá- radságot venné magának, hogy a kijelölt soron egyenkint álló és részint pengő pénzben, részint osztrák értékben ki fejezett összeget mind osztrák értékre változtatná és azutá. összeadná, összegül nyerne 103 db aranyat és 160,773 1 302/, krt oszt. értékben, a mely összegbe bele levén fog- lalva 4521 frt 942/, kr. készpénzkészlet, a mely nem tarto- zik az elkölthetetlen tökéhez, ha ez ősszeget kivonjuk, elő- áll az egyleti alaptöke akkori tiszta állapota, a mely teszen 
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103 db aranyat és 156,251 frt 36 krt osztrák értékben, a 
mely részint állam- részint magánykötelezvényekben megvolt. 

Ezzel szemben az 1862-ki bevételek első során álló 
pénztármaradék 1862. jannarius 1-jén kimutatja az egylet 
vagyoni állását 1861 végén és a fenebbi mód szerint össze- 
adva teszen 139 db aranyat és 174,996 frt 131/, krt oszt. 
értékben, a melyből mint fenebb kovonván a 2521 ft 621/, 
krnyi készpénzkészletet, marad állam- és magánkötelezvények- 
ben megvolt 139 db arany és 172,474 frt 51 kr tiszta tőke, 

és ime jelentésemnek első örvendetes eredménye az, hogy 

az egylet biztositott alaptőkéje 1861. jannarius 1-jétől 1862 
januarius 1-jéig, tehát egy év alatt gyarapodott 36 db arany- 
nyal és 16,223 frt 15 krral osztrák értékben. 

i13862. october 31-én, a mikor tudniillik a t. közgyülés 

eleibe terjesztendő számadást bezártuk, a pénztármaradék 
tett 208 db aranyat és 185,8356 frt 641/, krt o. értékben, 
a melyből leszámitva a készpénzkészletet 344 frt 631/, krban, 

marad az alaptőke összege 208 arany 185,012 frt 1 kr o. é., 
a melyből, ha az 1862 elején megvolt alaptőkét 182,474 íft 
és 51 krt levonjuk, kitünik, hogy 1862. januarius 1-től 

1862. october végéig az alaptőke gyarapodott 12,587 frt 50 
krral, nem számitva az aranyban meglevő tartalék gyara- 

podását. 
Nem lehet e jelentésnek czélja egy egész számadást 

aprólékosan előterjeszteni, az ide tartozó adatokat ugy is a 
pénztárnoki jelentésből fogja a t. közgyülés megérteni; de 

mégis tán nem lesz érdektelen a költségek egyes tételeit az 

előleges költségvetés tételeivel egybehasonlitni. 
Az 1861-re készitett előleges költségvetés igazgatásra 

és kezelésre kivetett volt 400 frtot, a valóságos költség tett 
547 frt 77 krt, tehát 147 frt 77 krral többet. Ez azonban 
nem mind a költségvetés áthágásának rovására esik. Ugyanis 
legelébb kell megemlitni, hogy ez összegből 46 frt még 
1860-ra esik, és csak azért fordul elé az 1861 i költségek 
közt, mivel a kifizetés az uj évbe átjött, holott a költség 

valósággal még az ó évben történt, másfelől ez összeg nem 

annyira azt fejezi ki, mi valósággal igazgatásra és keze- 
lésre ment, mint inkább azt, a mi a gazda számadásába 
esik, és a miben igazitási és épitési költségek is vannak, 
a melyeket azonban a számadás megzavarása nélkül külön 
választani már nem lehctett. Rendszeresitett fizetésekre az 
elöleges költségvetés 5408 frt, a valóságos költség csak 
5332 frt volt, mivel az egyik irnok fizetése nem mindjárt 

az év elején kezdett folyni; állandó beruházásra ki volt 
vetve 500 frt, elkölt 346 frt 24 kr, a könyvtár gyarapitá- 
sára ki volt vetve 1200 frt, elkelt 533 frt 12 kr, nyomtat- 

ványokra ki volt vetve 500 frt, elkelt 613 frt 10 kr, a 
kertmivelésre ki volt vetve 200 frt, elkelt 188 frt 90 kr, 
végre épitésre számitottunk volt mintegy 8000 fit, de elköl- 
töttünk 10,823 frt 981/, krt, és igy az összes költség, a 
mely 17,108 ftra volt számitva, valósággal tett 19,397 frt 
31/, krt, tulhaladta tehát az előleges költségvetést 2289 frt 
21/. krral, a mely az 1860.i pénztármaradékból fedeztetett. 
Ha mindamellett a gyüjtemények közvetlen gyarapitására 
kivetett összegek nem kelten el, az leginkább annak tulaj- 

donitható, hogy a tormészeti tár számára kijelölt helyiség 
még nem volt elkészitve, és annak következtében nem lehe- 

tett oly gyüjtemény gyarapitása után Járni, a melyet még 

nem volt hová tenni; a könyvtárra nézve pedig megjegy 

zendő, hogy tetemes könyvvűsárt ejteni, a válaszimány a 

nagy agio mellett nem látta czélszerünek, és ennélfogva 

tetemes összeget igénybe vevő könyvvásárok, mnévszerint 

olyanok, a melyek igen becses és terjedelmes meglevő mun- 

gák kiegészitését czélozzák, függöben maradtak, a választ- 

mány pedig czélszerübbnek látta az erre szánt pénzösszeget 

egyelőre megtartani mint egyébre elkölteni. 

Egyébaránt 1861 volt az első év, a mely némileg al- 

kalmat nyujtott, hogy valóságos költségünket egy részlete- 

zett költségvetéssel szembe tehessük; mert a mint tudva van, 

az 1860-i előleges költségvetés csak általánosságban volt 

összeállitva. Már 1862-re biztosabb alapunk volt, és ez év- 

ben a költségek egyetlen rovatában sem mentünk még ed- 

42 ezer forintra ment. E családnak alig volt 

sze 
dig tul az előleges költségvetés kivetésein; megtörténhetik 
ugyan ez is még decsmber végeig, de remélhetjük, hogy 

1863-ban már bizonyosan nem fog többé megtörténni. 
Az 1862-i számadás részleteinek előadása a pénztár- 

nmnoki jelentésnek levén fentartva, pénzügyi jelentésemet itt 
bevégzem, és áttérek a gazdasági ügyek más ágaira. 

A tavalyi közgyülés óta lefolyt évben, a muzeum épü- 
letén és telkén csaknem folytonosan folyt az épitkezés. Ered- 
ménye már ma az, hogy a főépület már megnyilik gyüjte- 
ményeink számára , és noha rajta künn is benn is még nem 
egy aprólékos tatarozás hátra van, mégis valahára beleköl- 
tözhetünk; azonkivül állitottunk a muzeum kertjében egy 
melegházat, és az egyik virágház épületét oly formán ki- 
igazitottuk, hogy a virágbázan kivül benne kertészünk szá- 
mára szállást is nyertünk. Az igaz, hogy a kelet felőli má- 
sodik üvegház roskadozó állapotban maradt, de mindent 
egyszerre nem lehetett felkarolni. A kert nagy költséget vett 
igénybe a lefolyt nyáron, de részint visszafizeti egy részét, 
részint nagyobbára ujonnan volt beállitandó, és a ki látta, 
milyen volt ez a kert az ide, száraz nyáron, meg nem ta- 
gadhatja a helyettes igazgatótól és a kertésztől a megérdem- 
lett dicséretet. Még nyomtatványaink árulását is lehetne a 
gazdasági rovat alá vonni; fájdalom , erről nem sok örven- 
detest tudok mondani, midőn olcsósága mellett is alig kél. 
Hogy azonban jövőre a könyvárust is érdekünkbe vonhas- 
suk, helybeli könyvárus Stein Jánossal szerződtünk, és 
őt tevén minden kiadványaink bizományosává megengedtük 
neki, hogy magát muzeumegyleti könyvárusnak nevezhesse, 
a miért ő is kötelezte magát, hogy a tőle és általa vásár- 
landó könyvek árából az egyletnek tetemes rabatot enged. 

(Vége következik). 

ÜLÖIÉLÉK. 
- A jövő vasárnap a Moldva-Olábfejedelemségek- 

ben magyar egyházak alapitásával akkora érdemet kivívott 
Czelder Márton ref. lelkész fog a farkas-utczai egyház- 
ban szónoklatot tartani, mely alkalommal az ottani missio 
számára a kegyes adakozások elfogadtatnak. 

(Neerolog.) Pap Mihály nyugalmazott őrnagy, maga 
és gyermekei Vilmos, neje Sándor Juliánna és Lajos nevök- 
ben, bánatos szivvel jelenti szeretett fia, illetőleg testvérök, 
egykor a kir. hadseregnél hadnagy, később honvéd őrnagy 
Pap Károlynak élte 44-dik évében, négy héti terhes 
szenvedés után vizkór következtében, f. hó 26-án délutáni 
1 órakor történt gyászos halálát. Az idők mostohasága által 
megrongált ösz apa engedelmes és tisztelő fiut, a testvérek 
és rokonok egy gyöngéden szerető testvért és rokont, barát- 
jai egy igaz lelkii hü barátot, kortársai egy nemes lelkü 
embert, a haza egy áldozatkész és szeretetben gazdag hon- 
fiut vesztettek el az üdvezültben. A ki a haza szebb jövője 
iránti reményben élt a földön, a csalódások e hazájából 
felszált az égbe, hogy meglássa „a reménységet, mely meg 

nem szégyeniti. Hült tetemei november 28-kán délutáni 3 
órakor egy felette tartott rövid könyörgés és gyászbeszéd 
után letétettek a családi sirboltba , az öt hóval ezelőtt 
letett édes anyja porai mellé. Béke lengjen hántja felett ! ! 
Kézdi-Vásárhely, nov. 26. 1862. 

— Mi itt a keleti Kárpátok közt a havasok aljában 
még mindig a legszebb őszi napok derüjét elvezzük. A nap 
reggeltől estig teljes pompájában ragyog. Holdvilágos éjek, 
csillagos egboltozat, sehol egy felhő, mely szörnyen kiaszott 
határainkat enybitő nedvvel készülne megajándékozni, mig 
hirlapi tudósitások szerint Magyarország több helyein a hó 
leesett, az égnek csatornái megnyiltak, sár van és egy pesti 
lap ujdondásza ugyancsak örvend, hogy egy ottani iparos 
oly mázt talált fel, melylyel a csizmát bekenve merőben meg- 
mentetik az átázástól. A mi mezei gazdáink közül hej beh 
gokan sohajtoznak, bár elmulnának már ezek a szerfelett 
gyönyörü napok, s bár megáznának már a mi csizmáink is ! 

át ama fényes uradalmokat, s azon fényes 

—- A ,P. Lloydő bécsi levelezője szerint Érdélyben 

nagy érdekeltséggel várják a kolozsmegyei ideiglenes bizott- 
mány összeülését, s hogy Kolozsmegye magatartása kétség- 
kivül sok tekintetben irányadólag fog hatni a többi bizott- 
mányok jövő magatartására. A még össze nem hivott bizott- 
mányok nemsokára egybe fognak hivatni, mert a kanczel- 

lária óhajtja, hogy Erdély ideiglenes szervezése befejeztes- 
sék. Erdélyben nagy feszültséggel várják a feliratokra adandó 
választ, s az elhatározó lesz a pártok magatartására stb. 

— Az erdélyi országgyülés egybehivásáról a „Lloyd4 
bécsi levelezöje azt irja 27-éről, hogy már a határidő is ki 
van tüzve 1863-ki marcziusra. Mindenképen azon vannak, 
hogy ez időpontot megtartsák. Az országgyülést két-három 
hónappal előbb hivják össze a reichsrathi ülések megnyitá- 
sánál, és pedig, mint levelező állitja, nem azon czélból, hogy 
a képviselők a Reichsrathba követeket küldjenek, hanem, 
hogy fontos belügyi kérdéseket tárgyaljanak és azok fölött 
határozzanak. 

— A ,Pesti Hirnök" azon nevezetes hirt közli, hogy 
a cs. kir. pénzverő hivatalban épp most készittetnek a met- 
szési rajzok a magyar koronázási pénzek számára. 

— A cs. k. pénzügyministerium f. é. nov. 15-kén kelt 
s az illető országos pénzügyi hatóságokhoz intézett hirdet- 
ménye szerint, Magyar-, Horvát- s Tótországokra és Er- 
délyre nézve a folyó 1862-dik évi termésü dohánylevelek 
beváltási árait legnagyobb részben tetemesen felemelni jó- 
nak találta. Az idézett pénzügyministeri hirdetmény tartalma 
szerint, azon körülmény, hogy az idei dohánytermesztés 
kevésbbé ütött ki kedvezöleg s az ezáltal előidézett azon 
szükségesség, hogy a termesztők, kik a folyó évre előre 
meghatározott beváltási árak által az ezen gazdászati ágra 
forditott erőknek és kiadásoknak elegendő megjutalmazását 
nem találhaták, a dohánytermesztés folytatására és tökéle- 

tesbitésére lehetőleg buzditassanak s végre az, hogy a do- 

hány ára a világpiaczon is általánosan felszállott – azon 
méltányos eljárásra inditák a cs. kir. pénzügyministeriumot, 
miszerint azon beváltási árak, melyek a folyó évi mártius 

31-én 1331. szám alatt kelt intézvényével már 1862-, 1863- 

és 1864-re előre kijelöltettek, az idei termésre nézve hatá- 

lyon kivül tétessenek, s ezen árak legnagyobb részben fel- 

emeltessenek, ezen intézmény többi határozmányai érvény- 

ben hagyatván. Ennek folytán az illető árszabály szerint, - 

mely valószinüleg legközelebb köztudomásra fogjuttatni – 

közönséges dohánylevelek mázgája, és pedig a debreczeni, 

szamosháti, szulloki, károlyi, szegedi, tiszai-muskotály fajta 

s kerti közönséges levelekből 2 frt 50 krtól - az osztá- 

lyokhoz képest - 13 frt 50 krig; pécsi levelekből 2 frt 50 

krtól - 11 frt 50 krig; mindennemü szivartakaró levelek 

mázsája 16 frtól – 23 frtig; kerti levelek mázsája, és pe- 

dig csetneki kerti levelekből 2 frt 50 krtól — 21 forintig; 

faddi, véki, ó- gyalai, debrői, lettingi s erdélyi levelekből 

2 frt 50 krtól —= 16 forintig; keszegfalvai, jánosházi, bán- 

sági, fibisi, nagydorogi stb. levelekből 2 frt 50 krtól — 16 

frtig váltatnak be. Végül a debreczeni állomásbeli legfino- 
mabb pipázó dohány mázsája 14 forintért vétetik meg, s 
ugyanezen ár adatik a pipázni való finom dohányért, vagy 
sziívargöngyül alkalmas kiválogatott muskotály levelekért is. 
Ha a dohány-csomag nem dohánynyal, hanem szalmával 
vagy fonallal van össszekötve, akkor mázsájáért az osztá- 
lyokhoz képest 50 krral kevesebb adatik. 

— Dekner Sárolta hegedü művésznő e héten Kolozs- 
várra érkezik. Pesten, Zágrábban, Temesvártt s több váro- 
sokban adott hangversenyeket, és a lapok nagy méltánylat- 
tal nyilatkoznak róla. 

=A ,„Botschaftert gunyolódik a magyarokkal, 
hogy milyen gunyt üztek azok s tán üznek ma is a „német 
cultura«-val, s mégis most némely magyar urak nem restel- 

ték éppen a „Deutsche Culturvereins-nal lépni szerződésre, 
hogy az állitsa elé a nagy-várad bodzai vaspályához szük- 
séges nyolczvanmilliót. Tadja igen jól a „Botschaftere, hogy 
minő neme az a ,Dentsche Culturt nak, mely magát a ma- 
gyarok előtt oly nevetségessé és gyülöletéssé tette. Ezért 

varias szokásait; ez udvar tagadhatlanul, 
habár irányadó nem volt az európai salon- 

TARCZA. 

Sz mÉ. 
(Folytatás.) 

A hölgynek ninecs alkalma annyira kitün- 
tetni magát. De vessétek reményeiteket az 
Istenben, s ha e reményekben csalódnotok 
kell, keressetek vigasztalásokat megint az 
Tstennél. Ő soha sem hagyja el azokat, a 
kik benne biznak. De édes fiam, az álmok 
mellett ne feledkezz meg a komor valóról. 
Gróf Hallayné hatalmason és sebesen viszi 
át a törvényszékeken ellenünk folyó pörét. 

Minden elhalasztott óra ujabb veszélyt hoz- 
hat reánk. Siess Ronatájra, megkisérteni a 
kibékülést Zováthy Andrásnéval. 

—- Igazod van anyám, az élet int, hogy 
el ne merülhessek az ábrándokba. Holnap 
indulok a thea-nénikéhez. 
Mielőtt regényünk cselekvényeinek elő- 
adásában tovább haladnánk, habár a meg- 
állapodás nem kedves az olvasó előtt, el 
kell itt mondanunk, a családi összeköttetések 
ismertetése végett, némely előzményeket. 
A mint emlitve volt, a Hallay grófok és 

Zováthyak közt egy rémregével összekötött 
nhozományos pör folyt. A követelés ötszász- 
ezer ezüst huszas, melynek felét Zováthy 
Tináldnak a tesívéreinek Andrásnak és So- 
nak; a másik felét Zováthy Gerőnek, s 

estvére leányágra szállott örököseimek 
olna visszafizetniök. Igy Zováthy 

követelés egy negyedrésze fe- 
ly akkori pénzértékben szinte 

félannyit érő birtoka, s igy a tönkrejutás 
kikerülhetlen volt a pör elvesztése esetében. 

Zováthy Rináld Kolozsvárott nevekedett, 
valamint testvérei, minthogy atyjuk a kor- 
mányszéknél tanácsos volt és nagy tekin- 
télyben állott. Itt sikerült Rináldnak barát- 
ságot kötni a kissé nöies kedélyü gr. Hallay 
Szilárdal. A pör ez időben hallgatott, s igy 
a családi gyülölet a fiatalabb nemzedéknél 
meg volt szakadva. Gróf Hallay megszerette 
s nőül vette Rináld testvérét Sofiét, s igy 
ez ágra nézve az ősi pör mérge ki lőn 
oltva. 

A mennyire nem válogathatott gr. Hallay 
Szilárd a nök közt, annyira el volt kényez- 
tetve feltünö kellemei miatt növére, gróf 
Hallay Marie. 

Ő kora legszebb hölgyének tartatott. És 
azon időkben nem divatozván a váltótörvé- 
nyek, valamely család anyagi sorsát a sze- 
rint mérték, a mekkora uradalom jövedelme 

felett rendelkeztek. Senki sem tudta mi megy 
abból kamatokra, s még kevesebb ember 
tudhatta azt, hány hitelező-intézetet némit el 
még a kamat követelésekre nézve is egy-egy 

vényének, melynél most sok hatalmas csa- 
ládunk szédeleg, az adósságos törvények 
engedékenységében, s a tekintélyeknek a 
hitelező-intézetek fölötti nagyhatalmában rej- 
lik forrása. Hatalmas volt a gróf Hallay csa- 

senki sem jelent meg azon időöben az ille- 
tékek miatt rendbeszedni az elhunytak activ 
és passiv hagyományait, senki sem is tudta, 
hogy a csak most elhunyt agg Hallay gróf 
özvegye s gyermekei minő terhekkel vettek 

eladósodott nagy ur tekintélye ? A bukás ör- 

lád is, s fényes udvart tartott s minthogy 

háztartást ? Ők jobbadán Bécsben, Párisban 
költék atyáik vagyonát, gazdagitának idegen 

népeket a haza pénzével; sS ki tudta azt, 

hogy idegen örömekért és élvezetekért meny- 

nyire szegényiték el késő unokáikat ? 
A ház fényben, nagy vagyon hiréhen ál- 

lott, midőn Erdély csillaga, ér. Hallay Marie 

föllépett a szalonokban. Mindenki tömjénezte 

őt; de mekkora volt az anya megdöbbenése, 

midőn tudomására jött, hogy leánya szive 
választott. 

Egy szép férfin tünt fel a magasabb kö- 
rökben. Ha megragadta ő a nők figyelmét, 
ne csodálkozzunk azon. A magyar királyi 

testőrségben ezen délezeg nemzet legszebb 
fiai nyerhettek csak helyet, s e fiak közt 
legszebbnek tartották Zováthy Andrást. 

Midőn szolgálatába unva haza jött, meg- 
jelenése a főbb körökben valódi izgultságot 
okozott. Az udvar körében, hol legszebb 
napjait élte, mindazon társalgási könnyüsé- 
get és kellemet elsajátitá, mely valamely 
férfiut a nök előtt kiválólag ajánlatossá te- 
het. Jól tudják, a kik emlékeznek a magyar 
gárdistákra, mily szép gyerekek voltak ök, 
s mennyire gyakoroltaták velök a tánczot, 
lovaglást, s mennyire müvelték kedélyöket, 
módjukat az udvari bálok s az udvart álta- 
lában környező fényes társaságok ? A ma- 
gyar dynastia, mely a német nagyság és 
műveltség tüzpontját képezte, s mely általá- 
ban inkább békés jellemü, mintsem haroczias 
vala s éppen ezért nem igen teremtett uj 
tekintélyeket, melyek nyers erényeikkel s 
szokásaikkal némileg alakitják át a felsőbb 
müveltséget; de támaszkodott az aristocra- 
tiára, mely az ös lovagkorból hozta le ud- 

életben, de szilárd fészke volt az ős aris- 
toeraticus szokásoknak , müveltségnek és 
ildomnak, s gárdistáink rendszerint kitüinö 
társasági hajlékonyságot hoztak haza ma- 
gukkal az udvartól. 

De ne tagadjuk meg, hogyha e finom 
külmáz hatással volt társasköri finomodá- 
sunkra, mely Erdély müveltebb rétegein s 
főképp növilágán ma is észlelhető, de több- 
nyire eltemette az egyest. E fiatalok dressi- 
rozva voltak az udvar mulatására, ők voltak 
a herezegnök s ministernők kirendelt tán- 
czosai amaz üvegteremben, hol az udvar 
mulat, s hol a fehér harisnya, csattos ezipő 
és fekete frakk alatt elfeledi a magyar szív 
is magyarul dobogni, s megfelelni a parducz- 

kaczagánynak s aranyozott mentének, me- 

lyet a diadalünnepélyeken oly kittinö ma- 

gyar testörök viseltek. Szivök, ha nem éppen 

mindnyájoknak, de többeknek közöltik elhült 
a hazától, melynek fővárosa utczái hasonlók 
az elhagyott patakmederhez, melynek egyet- 

len mulató helye a szinház, ott is csak kó- 

bortársaságok működnek, küzdve az élettel 

és sorssal, mely sovány mulatságaival kép- 

telen megfelelni a legmagasbb társaságokban 
megszokott élvezetek vágyainak. Az udvar 
fénye, a bájoló olasz énekesnők, a gyönyörü 
spanyol tánczosnök lebegtek előttük és ujjá 
teremtheték e vajjon izlésük szerint e sze- 
gény hazát? Oh nem, ök többnyire nemcsak 
felületes élvezetekhez szokott szivvel, de 
üres erszénnyel is tértek vissza hazájukba 
s rendesen nyomukban jött az executio, mely 
elől egy-egy szerencsés házassággal, ha me- 
nekedhettek. (Folytatjuk.) 



hát nem magyarázzuk neki, s azért nem polemizálunk. De 
tovább megy az emlitett bécsi lap, s azt akarja elhitetni, 
hogy gróf Zichy Edmund és gróf Tholdalagi Ferencz ször- 
nyü bakkot lőttek, mikor aval a „Deutsche Culturverein«- 
nal szerződtek, mert annak létele homályba burkolt valami, 
az a firma még nincs is a „Handels register*-be bejelentve, 
Humbug az egész stb. Nó várjuk el a következményeket, s 
reméljük, hogy a készpénz nem humbug és gróf Zichy 
Epmund s gr. Toldalagi, ha nem kérték is el a „Botschal- 
tere pápaszemét, kissé körülnéztek, mielőtt szerződtek. Ha 

pedig – a mit egyáltalában nem remélünk — csakugyan ki- 
sülne, hogy szemfényvesztés az egész, ne csodálkozzék a 
sógor, ha a becsületes magyarnak még jobban fog borsózni 
a háta a „Deutsche Culturá-nak csak a neve hallatára is. 
Meghajlunk mi az igazi német cultura előtt; de kinevetjük és 
gyülöljük azt a „Culturt t, a mely kivált a mult évtized- 
ben oly igényteljesen lépett fel nálunk. A fenebbi czik- 
ket a ,„Botschafter-ből a „Herm. Ztg." igen természetes 
móbhósággal átvette. Tehát a mondottak neki is szólnak ! 
Egyébiránt a kolozsvár-brassai vasut ügye még akkor is jól 
áll, ha a „Cultur Vereint nem volna elég hitellel biró egy- 
let, mert három pénztársaság is van még, a mely hajlandó 
e vonalba fektetni tökéjét.. 

– Jókai a „M7 Sajtót-ban jelenti, hogy „A Hon 
czimű független politikai lapját ujévkor csakugyan meg- 
inditja. 

– Xantus János Amerikából Washingtonból szept. 
25-kéről érdekes levelet ir a „Györi Közlönyő-nek. E tudó- 
sitásában az unió hadseregében szolgáló hazánkfiairól a kö- 
vetkező adatokat állitja össze, melyekből kiderül, hogy mily 
sok magyar ontja vérét az amerikai szabadságért. Dandár 
tábornokok : Schöpf Albin, Stahel Gyula, Asboth Sándor. 
Ezredesek : Korponay Gábor, Wagaer József, Perczel Mik- 
lós, Kozlay Jenő, Albert Anselm, Utassy György, Fiala Já- 
nos, Figyelmessy Fülöp, Zágonyi Károly, Rombaner. Alezre- 
des : gróf Wratisla Ede. Örnagyok : Mundy Károly, Ko- 
vács István, Kneffler Frigyes, Décsy Ede, Hildebrand Haugó, 
Semsey Kálmán, Miháloczy Lajos, Meszáros Imre. Orvos : 
Heger Antal. Alorvosok : Schony, Tauszky Róbert. Kapitá- 
nyok : Radoich Imre, Lönyi Albert, Miller Tivadar, Szabad 
Imre, Maier Márton, Csermelyi József, Grehenek Miksa, Ró- 
zsafy K., b. Majtényi Tivadar, Pomucz György, Groszinger 
Károly, Gerster Antal, Menyhárt Kálmán, Rombauer. Had- 
nagyok : Zsulávszky Kázmér, Sachs Henrik, Kaucz Ágoston. 
Lederer Miksa, Vönöky L., Beneth György, Utassy A., Tosk 
Gyula, Polák Mihály, Szerdahelyi Károly, Kulinsky Vilmos, 
Rombauer. Örmesterek : Auguszti, Rózsa. Közvitézek : Zsu- 
lavszky Zsiga, Szabó József. Markotányosok : Sárpy György, 
Spitzer Mór, Farkas János, Bátori Ignácz. Vékey szinte ör- 
nagy volt a seregben, de mult márcziusban a winchesteri 
táborban Virginiában betegség következtében meghalt. S 
Dunka Miklós lovaskapitány, egyik legbátrabb és legszebb 
katonánk itten, a ecrosskeysy csatában elesett junius 8. 
1862 dik évben. 

– Buda város hatósága a legmagasb amnesztia 
örömére a városi szegények közt 100 frtot osztott ki; ugyane 
hatóság a budai sz.-Erzsébet-rendiek zárda-épületének kija- 

vittatására 500 frtot adományozott. 
- Kimutatás. A gyula-fejérvári rom. kath. fő 

gymnaziumban ez idén beiratott 233 tanuló, kik közül val- 
lásra nézve 144 rom., 38 görög kath. 2 ágost. és 4 helv. 
hitv., 49 görög n. e., 16 izraelita. - Nemzetiségre nézve : 
90 magyar, 99 német, 25 román, 1 olasz, 2 szláv és 16 
izraelita. 

— A fakereskedés érdekében emlitésre méltó, hogy 
Vass Samu, az ismeretes nagyvilágot látott utazó, egykor 
amerikai lakos hazánkfia, azon tervvel foglalkozik , hogy 
az erdélyi fának az épitészet és ipar szükségleteire külföl- 
dön piaczot szerezzen, mely okból összeiratta mindazon erdő- 
birtokosok névsorát Belső Szolnokmegyében, kiknek a Sza- 
mos vizétől egy órai távolságra dongának való fájuk van. 

- A magyar gőzhajó társulat bizottmányának nov. 

21-én Waldstein János gróf lakásán tartott gyülésében 
Hollán Ernő azon inditványa fogadtatott el, hogy válasz- 
tassék bizottmány, melynek föladata leend, a már aláirt 
600,000 forintnyi tökéhez a még hiányzó 2.400,000 frt meg- 
szerzése. E bizottmány érintkezésbe fogja tehetni magát 
azon angol tökepénzesekkel is, kik csatlakozni kivánnak és 
kik talán az igazgatás megosztása, azaz tényleges fusio 
nélkül is, mint egyszerűü részvényesek csatlakozhatnának a 
vállalathoz. 

— Megjelent az „Erdélyi orsz. muzeum-egylet naptára" 
az 1863-dik évre; muzeum egyl. könyváras Stein János 
bizományában. Tartalma egészen kalendariumi, melyben az 
idő felmérésére szolgáló adatok, utasitások, régibb, ujabb 
időszámlálások egymáshoz való viszonya, a nap, hold s is- 
mertebb csillagok kelte, delelése, letünte stb. nap és óra sze- 
rint kimutatva. - A muzeum-egylet igazgató, alapitó és 
részvényes tagjainak névsora zárja be a munka tartalmát. 

- T. cz. Gráczik János nrat tisztelettel kéri K-s 
B-a, hogy vele (Pest, ,Hölgyfutár« szerkesztősége) jelen- 
legi lakását tudatni sziveskedjék , miután Szász-Sebesre 
poste restante küldött levele már onnan visszakülde- 
tett. Kormos Béla. 

Nemzeti szinház. Kedd nov. 25. ,„Parlagi Jancsi.4 
Szerdán nov 26. „Mártha vagy a Richmondi vágár." 

Térei Antonia a Lady szerepében jól működött, különösen 
a szép skot dalt sok érzéssel énekelte. 

Csötörtök nov. 27. „A velenczei nő és a bravot drá- 
ma a régibb franczia iskolából. Paulai (Saltveri), Gyulai 
(Bravo), Paulainé (Theodora), Szőllősi Róza (Violetta) jól 
játsztak; a személyzet többi része is helyén volt s az elő- 
adás elég összevágó. 

Szombaton nov. 29. „A didergők franczia vigjáték e 
szinpadon először Paulainé jutalmára. Paulainé Dorothea 
szerepét játszta jó felfogással. Tapsok- s koszorukkal tisz- 
teltetett meg. Szöllősi Róza Teklát kellemesen játszta. Pau- 
lai Miksa herczeget igen jól képviselte, valamint Gyulai 
Blaekenberget. Dicséretet érdemel Rajz is Halberstadt sze- 
repében. Meg kell azonban jegyeznünk , hogy az előadás 

o 
nem volt eléggé összevágó, s egy második előadáson teljes 
sikert remélünk; mert a vigjáték érdekes s e saisonban még 
egyszer kétszer megfordulhat a szinpadon. 

Vasárnap nov. 30. „Két pisztolya régi dal, régi di- 
csőségről. Az előadás jó volt, közönség szép számmal. 

a 

ANGOLORSZÁG. London, nov. 26. Alfréd herczeg 
kijelöltetése a görög trónra élénken foglalkodtatja ugy a 
napi sajtót, mint a diplomatiát. A ,Morning Posté, a minis- 
terelnök közlönye nov. 24.i számában egy ezikket közölt, 
a melynek lényege ide megy ki : Azt véltük, hogy az 1832.i 
szerződés a három védhatalmasság uralkodó családjának 
minden tagját kizárja Görögország trónjáról s tartózkodás 
nélkül elismertük Alfréd hgnek kizáratását. Azonban a „Le 
Nord" kimutatja, hogy az 1832 i szerződés ezen föltételt, 
mely csak egy előbb fogalmazott jegyzőkönyvben van meg, 
nem foglalja magában. Mi ezen jegyzőkönyvet épp oly kö- 
telezőnek tartottuk volna, aint magát a szerződést; mint- 
hogy azonban a többi hatalmak vonakodnak azt olyannak 
tekinteni, esztelenség lenne azt csupán mireánk nézve tar- 
tani kötelezőnek. Az angol kormány nagyon tartózkodó szo- 
kott lenni föllépésében, s szigornan ragaszkodik a be nem 
avatkozáshoz. A görögök nemzeti ujjászületésökön töreked- 
nek. Erre két at áll számukra nyitva. Az első : alkotmányos 
reformok, melyek hazájukat hatalmassá tennék s tiszteltetést 
szereznének számára, oly formán, hogy időjártával legfőbb 
vágyaik czéljához is eljuthatnának. Ezen politika képviselve 
van Alfréd herozeg által. Miásfelől pedig választhatják azon 
kétségbeesett politikát, melyet Törökország szétdaraboltatása 
s a kelet felizgatása képvisel. Ha a választás Alfréd hgre 
esik, az angol kormány fontolóra veendi : elvállalja e vagy 
sem a herczeg Görögország királyságát, s e részben csupán 
Görögország és Európa boldogságát fogná figyelembe venni. 

Ugyanazon lap nov. 27-i számában ezt irja : Ha Alfréd 
herczeg el nem fogadja a görög koronát, ugy Leuchtenberg, 
a támadás képviselője választatnék meg. Ha Alfréd herczeg 
elfogadja a választási: Auglia a joniai szigeteket átengedné. 

Mig a „Morn. P.4, komoly szándékkal-e vagy csak 
diplomatiai műfogásból, ily nyiltan kardoskodik Alfréd hg. 
megválasztása mellett: a britt közvélemény más tekintélyes 
képviselői határozottan kikelnek e politika ellen. A „Daily 
News" ezt irja : Kötelességünk, hogy a görögöket ne báto- 
ritsuk Alfréd herezeg megválasztására. E választás ellenkez- 
nék ugy a görögök, mint az angolok érdekeivel. A „Times 
pedig nov. 25-i számában következőleg ir : Nem illenék hoz- 
zánk, elismeréssel viseltetni azon kedvezésért, a melyet a 
görög nemzet Alfréd herczeg iránt tanusit. Görögországban 
átalános a meggyöződés, hogy alkotmányos tekintetnél fogva 
hasznos lenne az országra nézve az Angolországgal egyesü- 
lés. A görögök hiszik is, hogy Alfréd hg. megválasztatása 
a jóniai szigeteknek az országhoz visszacsatolásával fogna 
járni, s ha ez megtörtént, Angolország befolyásával majd 
a szomszéd tartományoknak Törökországtól elszakitását is 
lehetségesnek remélik. S ezek azon indokok, a melyek a 

görögöket Alfréd hg. megválasztására ösztönözik. Nem is 
lehet őket azért kárhoztatni, hanem azért kötve hiszszük, 
hogy ama czélt elérjék a görögök, bárki lesz is királyuk; 
azt pedig tudjuk, hogy Alfréd hg. nem leend. Talán nem 
egészen kétségtelen, hogy a Franczia-, Orosz- és Angolor- 
szágban uralkodó családok tagjai a szerződések által ki volná- 
nak zárva Görögország trónjelöltei sorából; de azért tagadha- 
tatlan, hogy ezen családok fiainak megválasztatása sok baj- 
jal járna. Ha Alfréd bg. lépne Görögország trónjára, csak 
hamar sokféle bonyodalmat okozna ez Angolországnak. Két 
szövetség közt akadnánk meg. Görögország Epirus, Thessa- 
lia, Kréta és Scio szigetek, sőt talán Konstantinápolynak is 
meghóditása által nagyobbodni törekszik. S micsoda állása 
lenne ily esetben az Oroszország örökös gyanakodása által 
kémlett s minden lépten-nyomon lesett Angolországnak ? Ve- 
hetne-e Angolország részt az Európát érdeklő alkudozások- 
ban? Nem. Ne válaszszon tehát Görögország egy ifjut kirá- 
lyául, hanem tapasztalt, érett férfiut, a ki képes a rendet 
helyreállitani ott, hol jelenleg zürzavar kapott lábra. 

Ugy látszik azonban, hogy az angol kormány nem 
tart egy hamar bekövetkezhető enrópai bonyodalomtól. Leg- 
alább erre mutat az a körülmény, mely szerint a kormány 
a jövő évi költségvetést két millió font sterlinggel leebb 
akarja szállittatni. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, nov. 26. A ,„Morning 
Post" czikke nagy benyomást tett az itteni politikai körökre. 
A ,Patriek nov. 24.i számában élesen taglalja az angol be- 
folyásnak tulajdonitott görög mozgalmakat, s Angliára akarja 
háritani a felelősséget az azokból származható európai bo- 
nyodalmakért. A görög ideiglenes kormány — irja a „Patrie" 
—- még alig vette át a kormányzást, s már is közel áll 
ahoz, hogy idegen befolyás eszközévé váljék. A nép még 
nem is jött össze a választógyülésekbe, s már is foly a 
királyválasztás, utczai dulakodások közepette; még nem ala- 
kult meg az alkományozó nemzetgyülés, s idegen akarat 
már megszabja határozatait. Végre a polítikai összeesküvés- 
nek bizonyos neme szerveztetik Görögország földén, és az 
összeesküvés jelszava egy fiatal angol herczegnek a neve. 
Európa ezt nem nézheti részvétlenül, sem Angolország, mely- 
nek kötelessége ezen izgatásokat degavouálni, sem Orosz-, 
sem Francziaország, melyek hiven meg akarják tartani az 
általuk aláirt szerződést. Nagyon jól tudjuk, milyen politikai 
bonyodalmak csirája rejlik a görög kérdésben. A keleti kér- 
dés az, mely a Dnnát és a Lybanont odahagyván, mint 
valami kisértet ütötte fel fejét a görög partoknál, az európai 
diplomatia rémitésére. Ugy mint mások, mi is ki birjuk ta- 
lálni az ezen kérdés megoldásánál érdekelt hatalmak terveit; 
ezen már több izben leleplezett titkokat megfejti Apgolország 
magaviselete Athenében és Corfuban. Azért ismételve mond- 
juk, hogy a görögországi jelen izgalom Európa teljes figyel- 
mét igényli, s a politikai becsületesség Angolországtól nyi- 
latkozatot föltételez. 
Más tudógitások szerint azonban a tuileriák kabinetje 

belátott a „Morn. Posta által szinrehozott politika szinfalai 
megé s az angol törekvéseket nem veszi oly komolyan, ha- 

" 

nem mindőssze is arra hiszi irányozva lenni, hogy ha angol 
nem, de franczia és orosz herczeg se léphessen a görög 
trónra. A „Donau Ztg"-nak irják nov. 24.röl: A nap nagy 
eseménye a ,M. Postt mai czikke. E czikket itt a londoni 
ministertanács utóbbi határozatai kifolyásának tartják. Mi- 
dőn az angol félhivatalos lap Alfréd herezeg kijelöltetését 
leplezetlenül felmutatja, egyszersmind teljesen biztositja a 
választás sikerét a mellette felhozott indokok által. Bizonyos- 
nak állitja, hogy a porta bizalmasan kijelentette tekintélyes 
görög férfiak előtt, hogy Alfréd herczeg görög királylyá 
választását örömmel elismerné. De a legfontosabb körülmény 
itt az, hogy a britt kabinet az Alfréd herczeg iránti görög 
rokonszenv élesztésével egyidejüleg a párisi és sz. pétervári 
kabineteket is kényszeriti a Görögországra vonatkozó szer- 
zödések határozmányainak fölelevenitésére. Azért teljes bizo- 
nyossággal feltehetjük, hogy Angliának esze ágában sem volt 
ama szerződéseket megsérteni, midőn azok megujitására ily 
modorban kényszeriti Orosz- és Francziaországot : követke- 
zőleg Anglia azonnal visszalép Alfréd herezeggel, mihelyt 
Franczia- és Oroszország lemondanak azon szándékukról, 
hogy Lenchtenberg herczeget megválasztassák. E pillanatban 
élénk közlekedés foly Páris és Pétervár között, e kérdésben 
követendő együttes politika tárgyában. A mily kevéssé gon- 
dol Angolország arra, hogy Alfréd herezegért háborut idéz- 
zen elé: épp oly kevéssé lehet szándékában Franczia- és 
Oroszországnak is háboruba keveredni Lenchtenberg her- 
czegért. Ha tehát Anglia a maga herczegét visszavonja, ez 
által is a legszebb diplomatiai sikert aratja. 

Hasonló szellemben ir az „A. A. Ztg.4 tudógitója is 
ugyanazon napról. A ,„M. Postt mai czikkét szóról szóra 
táviratozták az itteni külügyministeriumnak, s innen azonnal 
közölték az orosz követséggel; mire a nevezett követség s 
a külügyi hivatal közt értekezlet tartatott. Tegnap óta rend- 
kivül sokat táviratoznak Páris, Compiegne és Pétervár kö- 
zött. A párisi és pétervári kabinetek egyetértésre törekednek 
nem ugyan a felett, hogy Leuchtenberg herczeg görög ki- 
rálylyá választatását mikép vigyék keresztül; hanem hogy 
kijelöltetését is miképpen vonják ugy vissza, mintha nem is 
létezett volna. Anglia oly gyorsan és szerencsésen müködött, 
ugy meglepte a franczia-orosz diplomatiát, hogy ez ma már 
kénytelen vagy belenyugodni Alfréd herczeg megválasztatá- 
sába; vagy az által mellőztetni öt, hogy saját pártfogoltjá- 
val Leuchbtenberg herczeggel is felhagyjon. Az utóbbi eshe- 
tőség valószinü, csaknem bizonyos. Az Angolország által 
nyert gyözelemnek azonban az a csalhatatlan hatása lesz, hogy 
Francziaországot szorosabban füzi Oroszországhoz. 

A fenebbi két tudósitás irójaalkalmasint jól fogta fel 
a helyzetet, s vagy a kénytelenség vagy az eszély oda 
hangolta a félhivatalos közlönyöket, hogy csak egy pár nap 
mulva már egészen szelidebb hurokat pengetnek Angliával 
szemben. A ,Constitutionnelt nov. 26-i számában ugyanis 
azt irja, hogy Francziaországnak nincs oka Anglia javasla- 
tát, a három nagyhatalomnak Görögországot illető kiegye- 
zésére vonatkozólag, visszautasitani. Francziaország helyzete 
teljesen világos. Alfíréd herczegnek trónralépte nem sértené 
meg Francziaországot. Görögországnak szabadságában áll, 
uralkodóját függetlenül választani. Ángliához való viszonya- 
ink oly szivélyesek, hogy Alfréd herczegnek megválaszta- 
tása nem támasztana bennünk neheztelést. De azon nagy- 
hatalom, mely dinasztiájából adna királyt Görögországnak, 
két nehézséggel találkoznék: kénytelen volna vagy a király- 
ság határai közt elzárva tartani az uj királyt, miáltal ez 
népszerütlenné válnék; vagy pedig Görögország nagyravá- 
gyását támogatui, s akkor ez a félt keleti kérdést nyilttá 
tenné. Ily nehézségek támadnának Angliára nézve Álíréd 
herezeg megválasztatásából. Helytelenség lenne, azokat be 
nem látni. 

Hogy Leucbtenberg herczeg görög királylyá válasz- 
tatása által az 1832 i szerződés betüi ellen sérelem ne tör- 
ténjék, párisi hirek szerint, a francziák császárja most abban 
müködik, hogy bebizonyitsa, hogy Leuchtenberg se nem orosz, 
se nem franczia , hanem bajor herczeg; miután e herczegi 
család törzsanyja Augusta Amalia (szül. 1788) Miksa bajor 
király leánya, I. Napoleon bakása után, a bajor király véd- 
hatalma alatt nyerte az Eichstádti herczegséget s a Leuch- 
tenberg herczegi czimet. M 

OLASZORSZÁG. Turin, nov. 27. A követkamara 
25-ki ülésében Nicotera azon érdekes felleplezést tette, hogy 
Ratazzi felszólitotta öt, használja befolyását a baloldalnál 
Ricasoli ministeriumának megbuktatására; hogy ezt meg is 
tevé, mert Ratazzi azt igérte neki, hogy a nemzeti fegyver- 
kezést a garibaldisták által létesiti s a belkormányzatot gyö- 
keresen reorganizálja. Nicotera védte Garibaldi eljárását Róma 
elfoglalását illetőleg, s hevesen megtámadta Cialdinit a ga- 
ribaldisták elleni kegyetlenségeért az aspromontei csata után, 
Végül fölszólitotta a kamrát, hogy a ministerinmot helyezze 
vád alá. Cugia tábornok a szicziliai eseményekről szólott s 
különösen kiemelte, hogy az egész lakosság hitte a kormány 
és Garibaldi közötti egyetértést annálinkább, mert éppen 
akkor szállittatott fegyvereket oda a kormány a nemzetőr- 
ség számára. Cairoli minden bajért, mely Olaszországot érte, 
a ministeriumot vádolta s coalitiora hivta föl a házat a mi- 
nisterium ellen. 

A nov. 26-i ülésben kezdette meg Ratazzi önvédelmét. 
Azt mondá, hogy az ő ministeriuma a majoritást képvi- 
seli, s hogy ő egyelőre senki iránt sem vállalt lekötő köte- 
lezettségeket. A déli hadseregnek a rendessel összeolvasz- 
tása meggyöngitette a fölkelést s a rendetlenségnek elejét 
vette. A kormánynak joga volt feloszlatni az egyleteket, s 
az ostromállapotot kihirdetni. A „brigantaggiot csökkent; ő 
jelentést terjeszt elő egy titkos választmányi ilésben vaió 
tárgyalás végett. E jelentés azt törekszik kimutatni, hogy 
az elfogott képviselők tetten kapattak ; erősiti, hogy iöst az 
ország helyzete jobbra fordult. Beszédét azzal végzi, 
ő a parlament határozata előtt meg fog hajolni; cs 
ajápfa a kamrának, hogy óvja az alkotmányt, a d 
s rendet. 

Egy más távirat a ministerelnök ugyanazo be- 
szédéből a következőket közli : Ratazzi az egész ülésen at 
a belpolitikáról beszélt. A ministeriunmnak ésszond- 
czélja volt, a nemzet összes erőinek kiöngesztel sét eszkö- 
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zölni, hogy a nagy nemzeti czélok eléressenek; de a kien- 
gesztelés semmiesetre sem foglalhatta magában a kormány- 
tekintélyről való lemondást. Midőn Garibaldi felül akart emel- 
kedni a törvényeken, sikra kellett szállni ellene. Ratazzi azt 
hiszi, hogy ö nagy szolgálatot tett az országnak, midőn 

Eorópa előtt bebizonyitotta, hogy Olaszországban a kormány 
tud gyözedelmeskedni a forradalom fölött. Beszélt a déli 
hadsereg beolvasztásáról, a Societe emancipatrice feloszlatá- 
sáról, s czáfolta az ellenséges vádakat. Beszéde helyesléssel 
fogadtatott. 

A nov. 27-i egész ülést Ratazzinak tegnapi beszédében 
a követekre tett személyes vonatkozásai foglalták el. Nioo- 
tera ujból felemlitette a Ratazzi által a baloldalnak tett igé- 
reteket. A Lamarmora által Nápolyban elfogott követek, 
Fabrici, Mordini és Chiarini azt állitják, hogy Garibaldival 
nem dolgoztak egy kézre s nem bünrészesei. Kijelentik, 
hogy a kabinetkérdésben a szavazástól tartózkodni fognak. 

Nápoly, nov. 22. A mult napokban vérlázitó gaztet- 
tet követtek el a rablók Capitanatában. Egy rablócsorda 
Basilice faluban 16 ifju parasztleányt rabolt és hurczolt el 
magával, a szerencsétlen szülök és rokonok rimánkodásai, s 
a leányok kétségbeesett önvédelme daczára. Nyiltan az nut- 
czán tettek erőszakot a szerencsétlen áldozatokon. Az egész 
ország átkozza az ily istentelenségek eléidézőit. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, nov. 26. Diplomatiai kö- 
rökben erösitik, hogy Poroszország a Kasselbe küldött sür- 
gönyben figyelmezteti a fejedelmet mult junius hóban tett 
igéreteire s azon esetre, ha a költségterv elő nem terjesz- 
tetnék, további lépéseket helyez kilátásba. A ,„Sternzeitung4 
megbhazudtolja azon hirt, hogy a Kasselbe küldött hadfutár- 
nak a választ 24 óra alatt ke kellene várnia. 

Az egyesült országgyülés idejéből ismeretes Beckerath 
a napokban kihallgatáson volt a királynál. Szóba jött az 
ország jelen helyzete. Beckerath, mint rajnavidéki, különö- 
gön az ottani hangulatot festette s azt mondotta, hogy ott a 
nép minden rétegében rokonszenv uralkodik a követek háza 
iránt; azonban könnyü lenne a kormánynak, egy kis előzé- 
kenységgel a kedélyeket megnyugtatni. Erre a király kije- 
lentette, hogy előzékenységről szó sem lehet. Ő felsége ez 
alkalommal is ismételte azt a nyilatkozatát, hogy a hadse- 
reg ujra szervezését fenn akarja tartani, s politikájának ezen 
irányát hiszi egyedül üdvösnek. 

Kassel, nov. 27. A ministerinm elbocsáttatása visz- 
szavonatott. Egy rendelet az elnapolt országgyülést decem- 
ber 4-re ismét összehivja. 

OROSZ- és LENGYELORSZÁG. Varsó, nov. 22. 
Felkner meggyilkolása óta csend van. Az izgató párt jelen- 
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leg szenvedőlegesen viseli magát, csak a névtelen fenyegető 
levelek vannak napirenden; a forradalmi röplapok is szor- 
galmasan köröztetnek. Másfelől meg a kormány némi ked- 
vezésekben részesiti a lengyel nemzetiséget: ilyen a bélyeg- 
papir orosz köriratának lengyellel felváltása. De nagy bot- 
ránykő az ujonczozási eljárás, mely a paraszt rendet kivéve, 
nagyon kizsákmányolja a polgári és müveltebb felekezeti 
ifjuságot; s ennek tulajdonitható, hogy tömegesen menekül 
külföldre a katonának alkalmas fiatalság. A kerületi taná- 
csok ezen ujonczozási rendszer ellen erélyesen tiltakoznak, 
statistikai adatokkal mutatván ki, mily roppant számu ujon- 
czot soroznak a lengyel királyságból az orosz hadseregbe, 
s mily szörnyü kevés jö haza közülök, az is csonkán, bé- 
nán. Csak az egy Roztekon kerületből 1831–1856-ig 11,000 
ujoncz vitetett el, s alig jött haza közülök 400 nyomorék. 
A tiltakozásban többek közt az a kivánat is nyilvánittatik, 
hogy az ujonczok ne vitessenek Lengyelország határain 
kivül. 

GÖRÖGORSZÁG. Athen, nov. 22. A kormány vá- 
lasztási programmja teljes választási szabadságot biztosit. A 
választásba avatkozó hivatalnokokat elbocsátással fenyegeti. 
Az ideiglenes kormány ellen forradalmi oppositio kezd lábra 
kapni. A hivatalvesztés és számtüzetések folyvást tartanak. 
A senatust nem szüntették ugyan még meg, de már a se- 
natorok nem kapnak fizetést. 

Ujabbak. Bécsből a ,P. Lloyd* egy ujabb 
értesitést hoz az erdélyi országgyülésről mely lénye- 
gesen eltér az előbbitől. E szerint éppen nem hagy- 
ja háttérben a korlátnokság a reichsrath kérdését, 
sőt azt állitja előtérbe. Az országgyülés felszollitta- 
tik hogy válasszon az államtanácsba, s ha vissza- 
utasitja elfogják oszlatni, és azután egyenes válasz- 
tást rendelnek el. Ily uton kiegészitik a tavaszkor 
összegyülendő Reichsrathot, mely akkor már aztán 
illetékessé válik az összbirodalom ügyeiben határoz- 
ni. Okunk van a „P. Lloyd4 ez utobbi hirét tartani 
hitelesebbnek. 

Kassel, nov. 28. Biztos hir szerint a vá- 
lasztófejedelem beléegyezett, hogy a rendi gyülés 
elébe három ujabb, a költségvetést, a hitelintézetet 
és a bebra-fuldai vasutat tárgyazó javaslat terjesz- 
tessék. 

—– Turin, nov. 28. A kamara mai ülésében 
Petrunelli azt a véleményt nyilvánitotta, hogy ha az 

olasz kormány Garibaldi vállalatát Aspromontenál el 
nem nyomja, 25,000 franczia szállott volna a nápo- 
lyi partokon. Durandó jegyzékének erélyes hangját 
helyesli s kijelenti, hogy a miniszterium mellett fog 
szavazni. A „Monarchia Nazionalet mai számában 
azt mondja, hogy a mostani vitának alkalmasint a 
kamara feloszlatása lesz szükséges következménye. 
A jelen helyzetben egy miniszter sem tudna magán 
segiteni az ország interpellálása nélkül. A „Discus- 
sionex szerint az osztrák kormány jegyzéket intézett 
a turini kormányhoz a mantuai határnál történt ösz- 
szecsapást illetőleg. Panaszt emel az ottani folytonos 
villongások miatt s az osztrák foglyok szabadon bo- 
csátását kivánja. 

– Coburg, nov. 29. A mai „Cob. Ztg.4 leg- 
biztosabb hirek alapján ellenemond az Alfréd her- 
czeg görög királylyá jelöltetéséről szóló tudósitásoknak. 

— Páris, nov. 28. A „France" szerint Orosz- 
ország fontos ellenvetéseket tesz Alfréd herczeg ki- 
jelöltetése ellen. Ily értelmü közlemények érkeztek 
Pétervárról Londonba. 

— London, nov. 28. A „Globet alaptalannak 
nyilvánitja a franczia lapok által közölt azon hirt, 
mintha Anglia nagy hajóhadat öszpontositna a Py- 
rüusban. 

— Veracruz, nov. 1. A mexikoiak nagy előké- 
születeket tesznek Guebla s a főváros védelmére. A ten- 
geri vihar nagy károkat okozott Veracruz és Sacrificio 
hajóiban. Két franczia csapatszállitó gözös hajótörést 
szenvedett s sok ember esett áldozatul. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
December 1-én: Nemzeti kölcsön 82.75. 50/, Metalligues 

71.65. Bank-részvény 797.-. Hitel-részvény 222.—. Váltó 
Londonra 121.60. Ezüst 121.25. Arany 5.84. 

November 27-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.10. Erdélyi 69.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

RDETÉESEK. 
Cr5) Eladoó erdő. 
A KOVÁCSI határon Kolozsvártól mintegy 4 óra járásra van 1623 szál tárá 
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(?--3) iDacs ISTVUVÁN 

(1—4) 
pesti gépgyárának kolozsvári fiok mühelyében s rak- 

ban készen kaphatók s megrendelések elfogadtatnak mindenféle gazdasági gépekre, 
fából álló épületnek való erdő, alatta levő tűzifával - egészben vagy részben — ugy mint Vidats ekék, kapáló és töltögető ekék, sor- s szórva vetők, szóró- és tisztitó ros- 
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eladó. Értekezhetni Hosszu-Macskáson, tulajdonos Sz entiváni Lászlóval. ták, kukoricza morzsoló és s 

453) 1ha I 

MAGYAR KIRÁLY czimü 

Különösen: 

ÁLTALÁNOS ÉTEK-FOR.,. dr. Cölis-től Bécsben. 
Valódi SEIDLITZI POR. Valód friss csukammaj olaj, 

monrnmr g. 
gyógyszertárában Kolozsvártt legjutányosbb gyári áron, 

és eredeti friss minőségben találtatnak : 

Mindenféle hasonszenvi, (Homoeopathisch) szerek, egyenként, és felszerelt szek- 

rényekben is. Különbféle ruggyantából, (Kautschuk) sebészi eszközök. 

Ujabb találmányu bel- és külföldi divat-gyógyszerek. 

M 
[pontosan szolgálhasson: 

zecska vágó gépek. 
Különösen felkéretnek a t. cz. gazda urak s földbirtokosok, megrendeléseiket a hasz- 

nálati idő előtt küldenék be, hogy a szükséges anyagokat elöre megkészithesse s mindenkor 
Kolozsvártt, deczemberben 1862. 

Baris József, 
gépész, külső-monostor utcza 166 sz. 

könyvkereskedésében Ko 
STEINJÁNOS 

lozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

(Dorsch Leberthrán-Öhl,) Palaczkokban , és font számra. : 7 k 

Bilini szeletkék, emésztő szer. Giliszta Chocoládé és pogácsák. i LulL. 

STEIER FÜNEDV, mellbetegeknek. Valódi augsburgi élet-essentia, 
dr. Kiesow-tól. Ideg- és izom-essentia G. J. Engelhofertől. 

Növény fog-essentia Thausig bécsi fogorvostól. 

750 
egv varton 1 és 1/, óra járásnyira a töltött üt mentiben 24 hold legjobb minémüségü 

kaszálló hely 800 osztr. értékü forint kamat fejében hat évre kapható. 

Ugyanott 3 kalongya réti széna található. Bővebb értesitést kaphatni a Zöldfánál a 

nagy hid mellett Kolozsvártt. 

A vegy-gyógyszerészeti elvel alapján Teggondosabb és biztosabban készitett 

GYOGYSZERES SZAPPANOK, 
melyek sokszerű tudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes eredményei ál- 

tal jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biztossággal ajánltat- 

hatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő közönségnek: 

darabja utasitással együtt o. é. kr. darabja utasitással együtt o. é. kr. 

.55 Kátrány-szappan, bőrhámladéknál . 35 

.35 Halmájzsir-szappan, aszkórnál . . s 

Terpentin-szappan, bénulásoknál . . 35 Epe-szappan, bőrtisztátlanságoknál . . 

Berzoz szaPpen börkeménységnél .40 Kén-szappan, 
bőrkütegeknél 35 

Kámfor-szappan, csuzos bajoknál : 85 Rozmarin-szappan, erősitőmosdáshoz 35 
Kaniblag-szappan, elévült kütegeknél 45]Könlegeg-szappan keményedésnél. 35 

ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömböző módok, 

melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerübben használtatnak, valamint azon különféleség 

is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által rég bebizonyult hatásuk foko- 

zatával értékök neveltethetik : mert a szappanforma az, mi nemcsak a szenvedőnek a külső 

szerek asználását könnyebbiti, hanem az orvosnak is az ily szerek hatályosb s általánosb al- 

Imazását lehetővé teszi. 
A gyógyszeres szappanok csak 2 2/, obon nehézségü darabokban adatnak 

el s hivatalosan letett fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak ellátva. 

Egyedüli raktár Kolozsvártt: WOLFF J. és KHUDY 

c Tauk 

Hamiblag-szappan görv. bajnál . 
Irla-szappan, idült bőrbajoknál . . 

... 

az ESGZ-dil eévre. 
A muzeum egylet tagjainak névsorával. 

Kiadja az erd. orsz. muzeum egylet igazgató választmánya. 
Ára 40 kr. o. ért. 

Erdélyi képes naptár 
HsGE-dii évre. 

Különös tekintettel a vásárok hibátlan kiadására. 
Ára csak 25 kr. oszt. ért. 

Gombostű Naptár. 
Hölgyek számára 1863 évre. Ára 1 írt. 40. 

Emich Gusztáv nagy képes Naptára. Szerkeszték Szokoly 

uraknál. Vidéken az ösmeretes bizományos uraknál. 
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Viktor és Vadnay Károly. ára 1 ft. 40 kr. 
Magyar és Erdélyországi családi képes Naptár. — ft. 80 kr. 
Kertészgazdászati képes Naptár, szerkesztik B. Nyári Gyula és 

Girókuti P. Ferencz .....frt. kl. 
Bucsánszky nagy képes Naptáraa. ft. 42 kr. 
Protestáns képes Naptár. Szerkesztette Dr. Ballagi Mór., — , 40 kr. 
Az Ország Tükre képes Naptár évkönyv. Szeikeztette 

Balázs Sándorr..1frt. 20 kt. 
Garoboncziás Diák Naptára. Számos alkalmi és alkalmatlan 

képpel és képtelenségge. .p80 kr. 
Kiofelhauser Naptára.. — 80 kr. 
Bolond Miska Naptára.—- 80 kr. 
Kakas Márton Naptára.n380 ki, 

Nyomatott az ev, ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


